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Preface 
All praises are due to Allah who said about His book: [This is] a blessed 

Book which We have revealed to you, [O Muhammad], that they might 
reflect upon its verses and that those of understanding would be 
reminded.  (Surah Saad: 29). 

Peace & blessings be upon the Messenger of Allah (SAS), who said:  
The best among you is the one who learns the Qur’an and teaches it (to 
others). (Bukhari). 

Almost 15 years ago, by the grace and blessings of Allah, I had 
compiled a booklet, “80% of Qur’anic words.” It was well received, 
Alhamdulillah, and was translated in to ten languages.  Different software 
and blogs were prepared based on this booklet.  For me, this work proved 
to be the foundation in designing and compilation of our courses such as 
Understand Al-Qur’an – the Easy Way and Read Al-Qur’an – the Easy 
Way.  These courses are now implemented in around 500 schools in 
India and abroad, Alhamdulillah. 

This book is an extension of “80% of Qur’anic words.”  All Qur’anic 
verbs are mentioned along with their brief conjugations (past tense, 
imperfect tense, imperative, active participle, and verbal noun).  For each 
verb, an example from the Qur’an is also given along with its translation 
in English and Urdu.  The number of times the verb occurs in the Qur’an 
is also provided.  In order to gain maximum benefit from this book, I 
recommend that you study our courses on Understand Al-Qur’an – the 
Easy way. 

Different people have contributed in compilation of this work. I would 
like to thank Br. Tariq Aziz, Aamir Irshad Faizi, Abdul Quddous Umari, 
Obaidullah Nadwi, Furqan Falahi and Kafeel Faizi.  I would also like to 
than my parents for their prayers and guidance and to my wife Tabinda 
Tahseen and my children (Sulaiman, Samah & Usamah) who helped me 
a lot understanding my engagements. May Allah reward them 
abundantly.  

We tried our best to ensure that the book is free from mistakes.  
However, if you find any, please notify us so that we can correct it in the 
next edition.  

Finally, I pray Allah to accept this work exclusively for His pleasure and 
make it beneficial for everyone who is interested in understanding the 
Qur’an.   

 
 

Abdulazeez Abdulraheem 
January 25, 2016. 

  



  
  : رے   ب    ت      ا  ب     م  ا رب ا  

ر و  اور  اس   ں   گ اس  آ زل     ف اس     (ص:  آپ  
ل ۔ )29 م  ا  ر ة و آن صلى الله عليه وسلم اور  :    وه    د   اور      ار

ري)۔   ) 
م     ل  ا   و  ره  ظ  %80 آن  ”آج    ،  “ا  ا    

، دس  ا   آ    ا ، اور   ں  اس    ۔   ز گ    و اور 
ون       ن و و ر ) 500(  ا    رے   ں    ر  د  ا

ا۔ ا      ر      ا 
ب  ظ %80آ   ”ا      ل  “ا رے ا آن   ب   ۔ اس  م     ا 

۔  ر) دي   رع، ا ،    اور   ، ) َ  َ ،۔      م    ك  اس   ا آن 
ار  آن   ۔ اس    ي     دي   ل اردو  اور ا ره   ا  را  ۔  دي     

ه ا    آپ ب   ں     اس  دي  ب   رے  ۔   آپ  ده آ     ز
ں  اس  وں   ب   ادا  م ا ں  ان  ا ر ي   دل   ر    ص   ، ون  ا 

د، رق  ،  ار ن  وي،  ي،   ا  وس  ۔    ،  ،  ا ه   ا وا و
ں ( ه  اور  ي ا   ، ؤں   اس   ں  ان  ر اور د ح اور ا )  ر  ن 

ں  ا ر  ۔   د  ي  ت     و ي   ں  
م  اس     ،   ا  ۔         ر  آپ     ره  

،  اس  ور   م   اه  ں     آ  ارش     ح ات   ، ا  ا   
۔   آپ  اس      

ي    وا  اور اس   م   ا ر ت  د   اس  ں ا رب ا آن   وا
ه   ۔    دے، آ  رب ا

      
٢٠١٧   ٢٥ 
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